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Congratulations on purchasing your new Philips kettle!
In this user manual you find all the information you need
to enjoy your kettle optimally for a long time.

mmmGeneral description (Fig. 1) m——
On/Off switch (1/O)

Power-on light, Bell (HD4683, HD4682 and HD4681
only)

Lid

Spout

Water-level indicator

Base

Double-Action scale filter
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Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger
- Do not immerse the appliance or the base in water
or any other liquid.

Warning

- Check if the voltage indicated on the base of the
kettle corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord,
the base or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

- Keep the mains cord out of the reach of children.
Do not let the mains cord hang over the edge of
the table or worktop on which the appliance stands.
Excess cord can be stored in or around the base of
the appliance.

- Only use the kettle in combination with its original
base.

- Keep the mains cord, the base and the kettle away
from hot surfaces.

- Hot water can cause serious burns. Be careful when
the kettle contains hot water.

- Never fill the kettle beyond the maximum level
indication. If the kettle has been overfilled, boiling
water may be ejected from the spout and cause
scalding.

- Do not open the lid while the water is boiling. Be
careful when you open the lid immediately after the
water has boiled: the steam that comes out of the
kettle is very hot.

Caution

- Always place the base and the kettle on a dry, flat
and stable surface.

- The kettle is only intended for boilong water. Do
not use it to heat up soup or other liquids or jarred,
bottled or tinned food.

- Do not touch the body of the kettle during and
some time after use, as it gets very hot. Always lift
the kettle by its handle.

- Always make sure the water in the kettle at least
covers the bottom of the kettle to prevent the kettle
from boiling dry.

- Depending on the hardness of the water in your
area, small spots may appear on the heating element
of your kettle when you use it. This phenomenon is
the result of scale build-up on the heating element
and on the inside of the kettle over time. The harder
the water, the faster scale builds up. Scale can occur
in different colours. Although scale is harmless, too
much scale can influence the performance of your
kettle. Descale your kettle regularly by following the
instructions given in chapter ‘Descaling’.

Boil-dry protection
This kettle is equipped with boil-dry protection. This
device automatically switches off the kettle if it is
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accidentally switched on when there is no water or not
enough water in it. The on/off switch stays in ‘on’ position
and the power-on light, if available, stays on. Set the on/off
switch to ‘off"and let the kettle cool down for 10 minutes.
Then lift the kettle from its base to reset the boil-dry
protection.The kettle is now ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use based on scientific
evidence available today.

mmm Before first use IEEE————————
Remove stickers, if any, from the base or the kettle.

Place the base on a dry, stable and flat surface.

To adjust the length of the cord, wind it round the
reel in the base. Pass the cord through one of the
slots in the base (Fig.2)

Rinse the kettle with water.

Fill the kettle with water up to the MAX level and
let the water boil once (see chapter ‘Using the
appliance’).

n Pour out the hot water and rinse the kettle once
more.

mmm Using the appliance

Fill the kettle with water, either through the spout
or through the open lid (Fig. 3).

If the lid is open, close it.
Make sure that the lid is properly closed to prevent the
kettle from boiling dry.

Place the kettle on its base and put the plug in the
wall socket.

Set the on/off switch to ‘I’ to switch on the
kettle (Fig. 4).

Note:You can switch off the kettle at any time by setting the

onloff switch to ‘O’

D The kettle starts to heat up.

D The kettle switches off automatically when the
water reaches boiling point.

mmm Cleaning and descaling m———
Unplug the appliance before you clean it.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the
appliance.

Never immerse the kettle or its base in water.

Cleaning the kettle

Clean the outside of the kettle with a soft, damp
cloth moistened with warm water and some mild
cleaning agent.

Cleaning the filter
Scale is not harmful to your health but it may give your
drink a powdery taste. The scale filter prevents scale
particles from ending up in your drink. Clean the scale
fitter regularly.

You can clean the filter in three ways:

1 leave the filter in the kettle when you descale the
whole appliance (see section ‘Descaling the kettle'in
this chapter).

2 remove the filter from the kettle and gently clean
it with a soft nylon brush under the tap (Fig. 5).

3 remove the filter from the kettle and clean it in the
dishwasher:

- To remove the filter; push the filter backwards (1)
and then lift it out of the kettle (2). (Fig. 6)

Put the filter back into the kettle after cleaning it
under the tap or in the dishwasher. Slide the filter
behind the brackets (1) and then push it forwards
until it snaps home (2) (Fig. 7).

Descaling the kettle
Regular descaling prolongs the life of the kettle.
In case of normal use (up to 5 times a day), the following
descaling frequency is recommended:
- Once every 3 months for soft water areas (up to
18dH).

- Once every month for hard water areas (over
18dH).

B Fill the kettle with water up to three-quarters of
the MAX level and bring the water to the boil.

After the kettle has switched off, add white vinegar
(8% acetic acid) to the MAX level.

Leave the solution in the kettle overnight.
Empty the kettle and rinse the inside thoroughly.
Fill the kettle with clean water and boil the water.

[ 6 | Empty the kettle and rinse it with clean water again.

D Repeat the procedure if there is still some scale in
the kettle.

You can also use an appropriate descaler: In that case,

follow the instructions on the package of the descaler.

eplacemen

If the kettle, the base or the mains cord of the appliance
is damaged, take the base or the kettle to a service
centre authorised by Philips for repair or replacement
of the cord to avoid a hazard.

Replacement filters for your kettle can be purchased from
your Philips dealer or a Philips service centre. The table
below indicates which filter is suitable for your kettle type.

Kettle type Filter type

HD4684 and HD4680 HD4983
HD4683, HD4682 and HD4681 HD4984

' Environm en t s —

D Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment (Fig. 8).

mmm Guarantee & service I

If you need information or if you have a problem, please
visit the Philips website at www.philips.com or contact
the Philips Customer Care Centre in your country

(you find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer or contact the
Service Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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mmm Pendahuluan oeesssssssss———

Selamat atas pembelian ketel Philips yang baru! Dalam
petunjuk pengguna ini, Anda akan menemukan semua
informasi yang dibutuhkan untuk memanfaatkan ketel

Anda secara optimal untuk waktu yang lama.

mmm Gambaran umum (Gbr. 1) E———————

@ Sakelar On/Off (1/O)

@ Lampu daya, Bell (hanya HD4683, HD4682 dan
HD4681)

O Tutuwp

O Cerat

@ Indikator tingkat permukaan air

O Albs

@ Fitter kerak Ganda

-Penting—

Bacalah buku petunjuk ini secara saksama sebelum
Anda menggunakan alat dan simpan untuk referensi di
kemudian hari.

Bahaya
- Jangan mencelup alat ini atau alasnya ke dalam air
atau cairan lain.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase yang tertulis di bagian dasar
ketel sesuai dengan voltase listrik di rumah, sebelum
menghubungkan alat ini.

- Jangan menggunakan alat ini jika steker, kabel listrik,
alas atau alat ini sendiri dalam keadaan rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips,
pusat servis resmi Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera
atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggungjawab
bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jauhkan kabel dari jangkauan anak-anak. Jangan
biarkan kabel menggantung di tepi meja. Kelebihan
kabel dapat disimpan di dalam atau dililitkan pada

alasnya.

- Hanya gunakan ketel bersama dengan alasnya yang
asli.

- Jauhkan kabel listrik, alas dan ketel ini dari permukaan
yang panas.

- Air panas dapat menyebabkan luka bakar yang serius.
Berhati-hatilah saat ketel berisi air panas.

- Jangan mengisi ketel melebihi indikator ukuran
maksimum. Jika ketel terlalu penuh, air mendidih
dapat keluar dari ceratnya dan menyebabkan
melepuh.

- Jangan membuka tutupnya saat air mendidih. Berhati-
hatilah jika langsung membuka tutupnya setelah air
mendidih: uap yang keluar dari ketel sangat panas.

Hati-hati

- Letakkan alas dan ketel pada permukaan yang kering,
rata, dan stabil.

- Ketel ini dimaksudkan untuk merebus air saja. Jangan
menggunakannya untuk memanaskan sup, cairan lain,
atau makanan dalam botol, toples atau kaleng.

- Jangan menyentuh badan ketel selama dan beberapa
saat setelah digunakan, karena masih panas sekali.
Angkat selalu ketel pada pegangannya.

- Pastikan selalu air dalam ketel menyisakan sedikit air
agar ketel tidak terlalu kering sehabis merebus.

- Tergantung dari tingkat kesadahan air di wilayah
Anda, bintik-bintik kecil dapat muncul pada elemen
pemanas ketel saat Anda menggunakannya.
Fenomena ini akibat tumpukan kerak di elemen
pemanas dan di bagian dalam ketel setelah
pemakaian sekian lama. Semakin sadah airnya,
semakin cepat kerak terbentuk. Kerak dapat terjadi
dalam berbagai warna. Meskipun kerak ini tidak
berbahaya, terlalu banyak kerak dapat mengganggu
kinerja ketel. Bersihkan kerak di ketel secara teratur,
dengan mengikuti petunjuk dalam bab ‘Membersihkan
kerak'.
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Perlindungan didih-kering
Ketel ini dilengkapi perlindungan mendidih dalam keadaan
kering. Perangkat ini secara otomatis mematikan ketel jika
tanpa sengaja dinyalakan saat ketel kosong atau airnya
kurang. Saklar on/off akan tetap pada posisi ‘on’ dan, jika
ada, lampu ‘on’ akan tetap menyala. Geser saklar on/off
ke posisi ‘off’ dan biarkan ketel dingin selama 10 menit.
Kemudian angkat ketel dari alasnya untuk menyetel ulang
perlindungan mendidih dalam keadaan kering. Sekarang
ketel sudah dapat digunakan lagi.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan
dengan medan elektromagnet (EMF). Jika ditangani
sebagaimana layaknya dan sesuai dengan petunjuk dalam
buku panduan ini, alat tersebut aman digunakan menurut
bukti ilmiah yang kini tersedia.

mmm Sebelum menggunakan alat pertama kali.mmm
Lepaskan stiker, jika ada, dari alas atau ketel.

Letakkan alas di permukaan yang kering, stabil dan
rata.

Atur panjang kabel dengan menggulungnya di
sekeliling rel di alas. Lewatkan kabel melalui salah
satu lubang di alas. (Gbr. 2)

Bilas ketel dengan air.

Isi ketel dengan air sampai tingkat MAX dan biarkan
mendidih satu kali (lihat bab ‘Menggunakan alat’).

[ 6 | Tuang air panas dan bilaslah ketel sekali lagi.

mmw Menggunakan alat————

Isi ketel dengan air, bisa melalui cerat atau dari
bukaan katup (Gbr. 3).

Jika katup terbuka, tutuplah.
Pastikan katup ceret ditutup rapat guna mencegah agar
ceret tidak mendidih dalam keadaan kering.

Letakkan ketel pada alasnya dan hubungkan steker
ke stopkontak di dinding.

Setel saklar on/off ke ‘I' untuk menyalakan
ketel (Gbr. 4).

Catatan:Anda dapat mematikan ketel kapan saja dengan

mengatur saklar on/off ke ‘O’.

D  Ketel mulai memanas.

D  Ketel akan otomatis mati saat air mencapai titik
didih.

mmm Membersihkan dan membuang kerak m—

Selalu cabut kabel listrik alat sebelum Anda
membersihkannya.

Jangan sekali-kali gunakan sabut gosok, bahan pembersih
abrasif atau cairan agresif seperti minyak tanah atau
aseton untuk membersihkan alat.

Jangan sekali-kali merendam ceret atau alasnya dalam air.

Membersihkan ketel

Bersihkan bagian luar ceret dengan kain lembut
yang dilembabkan dengan air hangat dan bahan
pembersih yang ringan.

Membersihkan filter
Kerak tidak berbahaya bagi kesehatan Anda tapi membuat
air minum terasa berbubuk. Filter kerak mencegah partikel
kerak muncul di minuman Anda. Bersihkan filter kerak ini
secara teratur.

Anda dapat membersihkan filter dalam tiga cara:

1 biarkan filter di dalam ketel sewaktu Anda membuang
seluruh kerak dalam alat (lihat bagian ‘Membuang
kerak ketel' dalam bab ini).

2 lepaskan filter dari ketel dan secara hati-hati
bersihkan dengan kain nilon yang lembut di bawah
keran air (Gbr. 5).

3 lepaskan filter dari ketel dan bersihkan di dalam
mesin cuci piring.

- Untuk melepaskan filter, dorong filter ke belakang (1)
lalu angkat keluar dari ketel (2). (Gbr. 6)

Kembealikan filter ke dalam ketel setelah dibersihkan
di bawah keran air atau dalam mesin cuci piring.
Geser filter di belakang braket (1) kemudian
sorong ke depan hingga masuk ke dalam tempatnya
(2) (Gbr. 7).

Membersihkan kerak pada ketel
Membersihkan kerak secara teratur akan memperpanjang
masa pakai ketel.

Untuk pemakaian normal (sampai 5 kali sehari),

disarankan membersihkan kerak dengan frekuensi berikut

ini:

- Setiap 3 bulan sekali untuk wilayah dengan air yang
tidak sadah (hingga 18 dH).

- Sebulan sekali untuk wilayah dengan air yang sadah
(lebih dari 18 dH).

KR si ketel dengan air hingga tiga perempat batas MAX
dan rebus hingga mendidih.

Setelah ketel dimatikan , tambahkan cuka putih (8%
asam asetat) hingga tingkat MAX.

Biarkan larutan dalam ketel semalaman.

Kosongkan ketel dan bilas bagian dalamnya secara
seksama.

Isi ketel dengan air bersih dan didihkan.

A Kosongkan ketel dan bilas lagi dengan air bersih.

D  Ulangi prosedur ini jika masih ada kerak dalam
ketel.

Anda juga dapat menggunakan pembersih kerak

(descaler). Jika demikian, ikutilah petunjuk pada

kemasannya.

P T g gt T

Jika ketel, alas, atau kabel listriknya rusak, bawalah
alas atau ketel ini ke pusat layanan yang ditunjuk oleh
Philips untuk reparasi atau penggantian kabel untuk
menghindari bahaya.

Filter pengganti untuk ketel Anda dapat dibeli dari

agen penjual Philips atau pusat layanan Philips. Tabel di
bawah menunjukkan filter mana yang sesuai untuk ketel
listrik Anda.

Jenis ketel Jenis filter
HD4684 dan HD4680 HD4983
HD4683, HD4682 dan HD4681 HD4984

i

IngKkungan

Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini,Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan. (Gbr. 8)

ransi rvi

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah,
silakan kunjungi situs web Philips di www.philips.com

atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
Anda (Anda dapat memperoleh nomor teleponnya dalam
leaflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang

ke dealer Philips setempat atau hubungi Bagian Servis dari
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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BAHASA MELAYU

-Pengenalan_

Tahniah atas pembelian cerek Philips inil Dalam manual
pengguna ini, anda boleh mendapatkan semua maklumat
yang anda perlukan untuk menikmati kelebihan cerek ini
secara optimum sepanjang masa.
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uis Hidup/Mati (1/O)

Lampu kuasa, Loceng (HD4683, HD4682 and
HD4681 sahaja)

Tudung

Muncung

Penunjuk paras air

Tapak

Turas kerak dwitindakan

00000 00

-Penting—

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum
anda menggunakan perkakas dan simpannya untuk
rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan tenggelamkan perkakas atau tapaknya ke
dalam air atau cecair lain.

Amaran

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada tapak
cerek sepadan dengan voltan sesalur tempatan
sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur; tapak
atau perkakas itu sendiri rosak.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips,
pusat servis yang dibenarkan oleh Philips atau pihak
yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas itu.

- Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian
kanak-kanak. Jangan biarkan kord sesalur tergantung
melepasi pinggir meja atau permukaan kerja. Kord
yang berlebihan boleh disimpan di dalam atau di
keliling tapak perkakas.

- Hanya gunakan cerek dengan tapak asalnya.

- Jauhkan kord, tapak dan perkakas daripada
permukaan panas.

- Airyang sedang mendidih boleh mengakibatkan lecur
yang parah. Berhati-hati semasa cerek mengandungi
air panas.

- Jangan sekali-kali isikan cerek sehingga melebihi
penunjuk paras maksimum. Jika cerek terlebih diisi, air
yang sedang mendidih mungkin terpancut keluar dari
muncung lalu menyebabkan kelecuran.

- Jangan buka tudung semasa air sedang mendidih.
Berhati-hati apabila membuka tudung sejurus selepas
air mendidih: stim yang keluar dari cerek sangat panas.

Awas

- Letakkan cerek dan tapaknya di atas permukaan yang
kering, rata dan stabil pada setiap masa.

- Cerek ini dimaksudkan hanya untuk mendidihkan
air: Jangan gunakannya untuk memanaskan sup atau
cecair lain, mahupun makanan di dalam balang, botol
atau tin.

- Jangan sentuh badan cerek semasa dan beberapa
ketika selepas menggunakannya, kerana ia sangat
panas. Sentiasa pegang cerek pada pemegangnya.

- Sentiasa pastikan air di dalam cerek menutupi
sekurang-kurangnya bahagian bawah cerek untuk
mengelakkan cerek daripda mengering.

- Bergantung pada keliatan air di kawasan anda, bintik-
bintik kecil mungkin muncul pada unsur pemanas
cerek apabila anda menggunakannya. Fenomena ini
adalah hasil penimbunan kerak pada unsur pemanas
dan pada permukaan dalam cerek selepas beberapa
lama. Semakin tinggi keliatan air; semakin cepat kerak
menimbun. Kerak boleh berlaku dalam warna-warna
yang berbeza. Walaupun kerak tidak berbahaya,
terlalu banyak kerak boleh menjejaskan prestasi cerek.
Tanggalkan kerak secara kerap dengan mengikuti
arahan yang diberikan dalam bab ‘Menanggalkan
kerak’.
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Perlindungan masak-kering
Cerek ini dilengkapi pelindungan terhadap pendidihan
kering. Peranti ini akan mematikan cerek secara
automatik jika ia dihidupkan dengan tidak sengaja
semasa tiada air atau tidak cukup air di dalamnya. Suis
hidup/mati akan kekal pada kedudukan ‘hidup’ dan lampu
kuasa hidup, jika ada, akan tetap menyala. Tetapkan suis
hidup/mati pada ‘mati’ dan biarkan cerek selama 10 minit
sehingga sejuk. Kemudian angkat cerek dari tapaknya
untuk mengesetkan semula perlindungan terhadap
pendidihan kering. Cerek kini sedia digunakan semula.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam
manual pengguna ini, perkakas selamat untuk digunakan
menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

mmm Sebelum penggunaan pertama

Tanggalkan pelekat, jika ada, dari cerek atau
tapaknya.

Letakkan tapak di atas permukan yang kering, stabil
dan rata.

Laraskan panjang kord dengan melilitkannya di
keliling gelendong pada tapak. Susupkan kord
melalui salah satu alur pada tapak. (Gamb. 2)

Bilas cerek dengan air.

Isikan cerek dengan air paip sehingga paras MAX
dan biarkan ia mendidih sebanyak satu kali (lihat
‘Menggunakan Perkakas’).

[ 6 | Tuangkan keluar air panas dan bilaskan cerek sekali
lagi.

mmw Menggunakan perkakas—

Isikan cerek sama ada melalui muncungnya atau
dengan membuka penutupnya (Gamb. 3).

Jika tudungnya terbuka, tutupnya.
Pastikan bahawa tudung ditutup dengan sempurna untuk
mengelakkan cerek dari mendidih hingga kering.

Letakkan cerek di atas tapaknya dan masukkan plag
ke dalam dinding soket.

Tetapkan suis hidup/mati ke ‘I untuk menghidupkan
cerek (Gamb. 4).

Nota:Anda boleh mematikan cerek pada bila-bila masa

dengan menetapkan suis hidup/mati ke ‘O’.

D  Cerek mula menjadi panas.

D  Cerek mematikan dirinya secara automatik apabila
air mencapai takat didih.

mmm Membersihkan dan menanggalkan kerak s

Sentiasa cabut plag perkakas sebelum anda mula
membersihkannya.

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti
petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

Jangan tenggelamkan cerek atau tapaknya di dalam air.

Membersihkan cerek

Bersihkan bahagian luar cerek dengan kain lembut
yang dilembabkan dengan air suam dan sedikit
bahan pencuci lembut.

Membersihkan turas
Kerak tidak membahayakan kesihatan, tetapi ia mungkin
menyebabkan minuman anda terasa berserbuk. Turas
kerak mencegah zarah kerak daripada memasuki
minuman anda. Bersihkan turas kerak dengan kerap.

Anda boleh membersihkan turas dengan tiga cara:

1 biarkan turas di dalam cerek apabila anda
menanggalkan kerak dari seluruh perkakas (lihat
seksyen ‘Menanggalkan kerak cerek’ dalam bab ini).

2 tanggalkan turas dari cerek dan bersihkan dengan
perlahan-lahan dengan berus nilon lembut di bawah
air pili (Gamb. 5).

3 tanggalkan turas dari cerek dan bersihkannya di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk.

- Untuk menanggalkan turas, tolak turas ke
belakang (1) dan kemudian angkatnya dari cerek
(2). (Gamb. 6)

Letakkan tuas kembali ke dalam cerek selepas
membersihkannya di bawah pilih atau di dalam

mesin basuh pinggan mangkuk. Luncurkan turas
di belakang pendakap (1) dan kemudian tolaknya
ke hadapan sehingga ia berdetap di tempatnya
(2) (Gamb. 7).

Menanggalkan kerak cerek

Anda boleh memanjangkan usia cerek dengan sentiasa

menanggalkan kerak.

Dalam keadaan penggunaan biasa (sehingga 5 kali sehari),

kekerapan penanggalan kerak disyorkan seperti berikut:

- Sekali setiap 3 bulan bagi kawasan berair lembut
(sehingga 18 dH).

- Sekali sebulan bagi kawasan berair liat (lebih daripada
18dH).

BB Isikan cerek dengan air sehingga tiga suku paras
g gga tig P
MAX dan didihkan air.

elepas cerek dimatikan kuasa, tambahkan cuka
Selep k dimatikan k bahkan cuk
putih (asid asetik 8%) sehingga paras maksimum.

Biarkan larutan di dalam cerek semalaman.

Kosongkan cerek dan basuh bahagian dalam dengan
sebersih-bersihnya.

Isikan cerek dengan air bersih dan didihkan air.

[ 6 | Kosongkan cerek dan bilaskannya sekali lagi dengan
air bersih.

D  Ulangi prosedur jika masih ada kerak di dalam
cerek.

Anda juga boleh menggunakan penanggal kerak yang

bersesuaian. Jika demikian, ikuti arahan yang diberikan

bersama-sama penanggal kerak.

' P n g g an i o 1

Jika cerek, tapak atau kord sesalur perkakas rosak, bawa
tapak atau cerek ke pusat servis yang disahkan oleh
Philips untuk dibaiki atau untuk digantikan kord agar
mengelakkan bahaya.

Turas gantian bagi cerek anda boleh dibeli daripada wakil
pengedar Philips anda atau pusat servis Philips. Jadual

di bawah menunjukkan turas yang sesuai dengan cerek
elektrik anda.

Jenis cerek Jenis turas
HD4684 and HD4680 HD4983
HD4683, HD4682 dan HD4681 HD4984

= Alam se kit - ———————————

D Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada
akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan
sedemikian anda akan membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 8).

= Jaminan dan servis H—————

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di www.philips.
com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips

di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil
pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

417



o

20

i E AT ———

LRAA T |FHRLS U FHM ZAFBILICH Of
AHE STME FES 2350 /119 4502 Af
S8+ U 21X G828 H2E NSHLIC,

2SO A (T2 ) a——
el AX|(1/0)
M ZEAlS, #(HD4683, HD4682 &
HD46812tsHH)

cc A
(=]

i

=
E[0 = JY ALS X[H2| Heto] & x[st

A
for
©

B oy H

r
F
I
]

g
fo
l
[N
o
5
fin}
=
rr
>
o OfH

n-o
NE=

N
rroxric

r=
Jroyorm
25

2 Trorn M
H

N

o

“1o

3

e

I
e

SE0| HO{X|HLE
SHX| B2 AFSAHO{2I0]
HE A
RIAJAL
O AN,
K| &= &

_7EE+

[T,
~C
Off
Hr

0O D2
Tlor
>|
s
o
1o
=
0l

=
Ofp e
N
onZ
=

[e]
[
=l

E

©

A ol
tn
Ju

r
J
0
I
Al
e

i
o
n<
|

N

F0 Mg o

>~ O
2ol e
e
oy
Mo
]
oy
fiir 10
A
s
_O'L
Rl
Ju

o o= r o

kU
N
rr
)
10

nx o 10 ok
P M IE
D=z
_(MOE.%O
folx
2y g
frlor 2o
2
wmmgw
<
ﬁmﬂ@ =
E;gm*igdﬂ
o rjr e I A
oo rgo
0 amrjr
o)
-
Bt
AL

Iz OS2 rE a9 @09 &) R o oz O >z mx 0z M FIr = rxd oy

- \J

FO -
RalE
Rl
rr
i
In
>
o
U
10
=3
il
i
i
=
0
pi

ol ZICHZE EAIQ MAX =
DRUA2. 85 L2 Bro| 8
HHET %22 BN S

0

i
ol
>|

On
—al

rr
Mo
e

°

k
SRl

o H
o
2
rr
<{
0
o
il

ol

rx 2 mn > o o
<

o g
=2
x
1
FO—
rir ol
[nn
e
ol U
N
Moy
o Mo
o]

10

ol
N -‘Ig
ro

o M
2]
-

w 2
o
1o o4
TrArn
0,2
nx
1]
i
rir
oo
7z
.
N
N
3
=
)]
0&

=
<

_'_94
F|ﬂ

S 0/0
s
o
P
o
i\\
A
o J
Iz
torlr

palisly

> Jur
-
o

RN
d
toHo
IR
NI
I
Hu
R
é
<
ikl
Iy
_Oi
Rl
52

-
- o

42 op

A
n
2

~
Pal
N

0
:Oé
0%

z

(¢}

J
10
o
°
[l
~
o
[l
]

12 106
225
Lo
$I 2™
o
rMr 2
o=
10 ot
e
>OEFJ
H_‘_'_r
<2
=
I
C=
O
>
ofo

02 O 4 EEjo 2 4 H1 44 0 o 1 iz
z
0%
> H >

o
Lo
gl

°©
=
O
0o
4t
=2

Q
nere
H20HD

il
-0
T
il
(@)

%

o
2
Rl

-

=
FU

N

b
B

0z ol
[>
El
ne
ro
i
Ho
-3
il

ro il
Q

00
om
o=
o .I°
TN
05
0o o
10
25
ol
=

M o
o

2%

0=
Rl
Ny

rrlo

5o U
mo A -

=

i
FO%

O
I>
N
2
ro
N
o 1o

=2 A
09
0
0z

in
iul
or

s Iy rlo

nx

e

Ol
=TT
i
02 0
£
ol
=02
=l
Lo

0.
N
I

HU >
[>
N
10

4222.001.9825.4

o 20| §lHLt S0| SESHA| 42 HEHoIM =
oI5| ME2 0| HR E=, o HX|It FEX}
o Mele NELE2 N LT MEA/XE A
" ol HEfE |X|TH, MEBEASO| U= BF
HHEEASE AL YEHE SAELCH THA
XE “HE" MEfo] =oAL FHENE 10282
AB|EAI2. O OhE SHMERIDL 27|35t 5 2
ECHOIAM FEXE S0{S2IMAIL. OIX FHXE
CHAl AFESIM = ELICH

EMF(HXFZ| &)
O] ZEA MES EMF(EXZ | H) et 2HEE 25
J|&g EFELCh O] AL BBM O X[Hof| et
MESH Fag B2 0l NES otdstA Atge
= U0 0= AWM Q| ntstr S0 2745t
U= ()

A ALE N ——

2HEICY == ®I|FE X0 AE|FH7F 20{US
B% ZF MAHSHIA 2.

HE = 7171 ol eFg Aol BESH o
ZOMAR.

2RO = ZE EEEo ZEE Zot 40|
E ZFEsHHUA 2. 2HEOo = H2 A2
E IEE HeZ MUIHA 2. (O8 2)

B EIFERE 22 ATFNAL.

I\ FEXQ 2|0 27X E€ M2 o2 &
H ZFHA . ( HE AE B EX)

B =H2 22 Held ®I|FHXE ChAl 8

2 HFNALR.
N E AL eee-————————

7| FTRQ HIEFRE = FHS YD E2S
HoMAlR (O™ 3).

Bl 740] 93 QoM HOMAL,

TGO 20| SLEX LB FHS A5 T

(SFSPNE=N

B =7 F8As wato g1 22|05 W 2
@Eoﬂ J0 O Al |2

12 Eof MIIFHRE AL
A2 (2 4)
A7 Hg

mm A Y ALY HH ————
MES dAach| ®ols &8 MEZQ MA ZE
HEONAID.

MES MAE O Mol Ankg MAL e,
OFNEdr 22 ZF MAE AFSSFAT AL,
DIz SE = A2 =0 ZX ok
A2,

i

MI7|Z=H XL MA
[l eSSt 2SS A 2ER 2 MI et HHS
ANEEt] FEAL QRS HOMAR
ZIE MA
AHUS Sof SHEX| LXITH M3 M0 HEE
22 0pAH YZEO| 7tR0k0| AN EHLUS =
DA 2= QUELICH AHY TE= 25 o w27
Hofl 0|31 A LS ZFLICH TWES YK
2 HA5 FHAI2.
ZES OHS M 71X oz HAs 4 UL
Lt
1

H&E A2 AALS HA T
T} etof ELIeko] o '™
AL Mo 2t EE).

2 EHE TI|FTXM E2l5t0] LI
HAIE MESIH =222 7HEA A
Ch (23 5).

3 HEE dI|FTA0IM 221510 47 [MH 7|
Of[ A M= gfL|Cf

- ZHE HMUsE, 2HE
TR L EH2

B +5XS0|Lt 47|MH 2B E
= CHA| BI[ 28X oA 2. HHE 2

o HZ2 22 o)

SE U HoHAL(2) (2" 7).

=

Jne
)
inglis

1

=
Hu
K
m
u
x
il
o
ok
2

r

HI| =R A7 Y HA

J7NIHe 2 AHEE Moot ME2 =0 A

> b
i
[@)]
"II
o
0jo
=]

\

e

L2
Rt
rirrir

FH o ZCf 4212
2 BO[HAIL.

Bl 5o FR R0 W AQX|IL HE %, B A%
O E4+ 8%) 8 2ITh 4917
A2

B IO E SAA2.

HIFHXE HIRL LHEE RO AFHA
2.

w
~
~
0x
<
Ral

—

FHERO e B2 2D BolYAL
[ ZEAS 190 512 22 Ol §24N 2
A |

HI|FH X2
g EL o
AL MAHE MFE AHESH] A= FLITH
Ol B2, AL MAS Ao SAIEO U= A
EXNEE YA,

M Zo|Lt EL, M3 =0 240 AS ER

o=, ?le= TR Al AT TS AH]

2 WE T= MEZ AFHNM WA £= 2[5

A=

Lals 2N RFEXO| MELE LEE YA Of2

H S YA M MEON PUE 5 AUSL
= XSS Ol
e —THO =

HD4983
HD4984

HD4684 = HD4680
HD4683, HD4682 % HD4681

_

» IO ot E MEZF2 Lt Y E 27|t &
H HE|X OpN D X F & H&2E £ F20]
HElHA 2. o|H YYo= 8tF 230| &
std = AEUCH(OH 8).

= A S A ——
SOt Ao HEIF EQSHA AL, AASE2] 2H7t
= 470l= AT S 10X (www.philips.
= A I MeriE 2o

L = =
SHUYAIR. M= MBIA MIE| Q= H& ESME
ARSI L. »(F)BEATAR(02)709-1200+ 11
24 A EA(080)600-6600(=AIXHRE)

MEHS Hoi7|E : WUAHA HEe
HMEWEE 2F axj2|2 Slo] YgUCH
wo| £ X2l dc@ olojshich Loy
x| §lo| £ X2lE MME FE ojojg
Ch F& 14§ 5252 L0 #4152
= FEEC

(0f] : 0512 — 200501 128489 Fof M4
0504 — 200519 4EHAY Z=of Mdih)

517



L L

1
RATCHERFEEEE KRS | BWAIUEAERF
ﬂg?&@]ﬁﬁ%ﬂ@ﬁ%ﬂ CWAREARRBERED
FUKES °

BRI (1/0)

ERIETE - BRE (2R HD4683 -
HD4682 fl HD4681)

BT

el

NIE NG

R

EERKIR IR A

00000 00

l

FEERAAERA  BAFANERERTFM - XK
BIHAUHRRS2E -

ek

Y # 1t 3 B sk R A AE KA sl H bk B
R

BEZABELEREREKE LMERNERE -

%Eiﬁi$ﬂ’ﬂﬁﬁﬁﬁﬁm%rﬁﬁﬁ
INREE - BRE - KEREME
B - BISE2ER -

WMREBLRIEE - WAZHRFNE « RADHEME
ZRIGH L - SR EEHARE R AR -
LA B A fE R o

$§uu$ﬂ/m\1ﬁ—rﬂ/\i (BIEIZ) A &

RERNGHEG

BER OB IIREE - SRR EE MR
ﬁé&z% HMHEEZEEEHLENABESTE

IR REMERTE  FAMER o
uﬁ%pﬁ%ﬁiﬁ#$§ﬂﬂmﬁiﬂﬁc

EREEBEERR - FOETREBHEE
uuﬁﬁlﬁﬁﬁ/ﬁi%/ﬁﬁ@ 2% o BROEIRGA LA
Wi Sl B AR TE IR R
EEE%K%RQE}KEEFWE”JEEE%
BIRER - FV&%@)J%ﬁ%*ng%ﬁ%F BIZRME °
AFOKAIRE G ERBRERE - BHEOKBRES
HIKBF R RV o
TEBENEKBEFIK TG BB IR KA IR o
R IABZHK - 5%7J<T§E§%¢E32E|u§:jjl
BUBFIKE - DI7WMATE  EFRKEREED
MASZERBRHID - REBFKEFT L

/T,/mj_‘_*‘ﬁm ©

ﬂtl:

uaﬁkﬁﬁﬁffﬁaﬁﬁﬁmﬁﬁﬁkaﬂﬁibﬁ FE -

BENRE -
EHEKEREMREAIK - B EHE
« S SR 2R

*#%Xmﬂ ZAEs H ke
IR E BB KA

Bn °

E AR E AL - &5

B ARERIETH - FRLERELRELESE
BTUKES ©
HRIEIR BB RUKSEF KL E D EBES - LA

B0 BENEKERFLE -
RBEEIWMN G IRBEE - £ AEEPE KSR

5 o INZATCIF LRI hIR/ N ER » E(EER 2
R 7K kE 2 B AR A 2T I K R KR
MRIPTEL < KEVEEE A - KRB AEA) R E B
R FKIRRIBE R 2R T RIMEAE  KIRHEAE
=T EAZRKIESZEABHRKSRAIEEE -

R [E=BRR] BmiER - THEKRE
BIKERHIKIG ©

KEHKRELE

BEE KB AEMERERE  BEKEEK

SUKETEH - IREBINEHER - ANEEEH

B EEF K - ERMBIISRIFE ‘on’ &
HEE/J?TE/T\F‘ (EB) DERSEE - BHHERFE

E| Coff WEREUKERRANA 10 D - AEIE
FEE%LE%K%ELKE?&BEEH%%E% : T%%f@:ﬁftxﬁ
IREFABBEKEE o

ZaE (EVF)

Lkﬂwﬁ‘ﬁ%éu%ﬁé BHiI5 (electromagnetic fields
EMF) FTB fRRATEZE o 5 FRERR IR M 4k PR 2N {sk A -1
2 AEBAHETTIRE m;%zw%m%m% fE A
REMITEEZZEE -

5 — R E A ——
Kl SR E RS EE A kS EBEAR (RA) ©
B #FSRERBREE - BE - BPBNERT -

4222.001.9825.4

HERGBARETNERNERRBERE -
HEREFRBRELN—EEL - (B2

ERENEREEREKSE -
EEBEKEHIKE MAX (B5) ZIE - 11
KEH IR (FSH [EALERR] Ex) -

A 53K E A EROE B EKE -

5 A U E G e——
Kl AR EESMEAEE B ICIAKEF (B 3)
B nREEmR - EReET -

AR A

BEE=HBEEME - UEKEPRIKER -

| 3 B=ES
grie) 22

BEREERES I
o (B 4)

AE . AL ERERERES O

ﬁﬁﬁﬁﬁ%ib%* E
%Ebﬁﬂﬂ%%ﬁﬁ?“bﬂ*ﬂ °

b EACREERE - SENEKEE
B o

E 2 A BROK R ——
EITEZA] 0 L IRBEEIRIAE o

BETAEAMAA  EHMAEREISERMEN
REE (BIATHSAE) BRAER °

DK EBEKEREEEZHAKF o
BREBEKESE

BRUKSRREREL - WiSRERE S L1

» IBREBENKRE
- FEAERF

VERS A

B EE8EER » ARk R ENNE2ENEZ
FOKEHIIMNE
EREE

ASRERERE « (BRI AR MK B AR

R o 7k#éi)§%ﬂtxpﬁau§‘hﬂéﬂ IKYEHRAL -
BBKYRIEAS -

BSEARULUERER
1 EERRETKEERER - ERELR

ﬁ%n}n (FE2HABTH [EREHEKENK

AN
2 EUEEOKSRAAELS - iE FAEUE R BERITE K EE

8 T aCEl e o (8 5) \

3 EUEEOKERP B - SRIBRA RS S o
- EEHULEA  BREREE (1) REREKS

FEU (2) o (B 6)
BATEABEE TR BTS2 R% SRS

SEEEOKERD o BB (1) REMAT

BEARTN (2) (B 7)

B BENEOK MR
TEHERAES TR BB ERBNERSES -
EIERERBERT (BXRERLN5KR) - BHK T
$ER FERETRKIE
- JKEZE (18dH AT Mt E 3 @A —K -

KEEHE (18 dH M E) M@ &M@ A —)
$EEKERRKINE MAX (BB) AEHTH =

=R WEkES o
B cERsHE ks

Z MAX (&) AE
BRRBEEN—R °
$5 B BB K 22 R K B K X U B Sk B O B o
TEAREAREAB A G E R o
A 557K 3 R ok B e 3 BB 57 LA AR5t o
D MENMREBOAEREST  BEELEF -
%ﬂTMﬁ%Lam*%ﬁﬁw MR FIKIRE
WA - BRBEE FHETRER o

MREFOKER - EESBREIEE  BHREREKX
FEFIRABRERB P OEERFRERE
LA S 3t A fa i o

K AR Y 5 46 PR 8 AR T LA ) FRMDR 45 S P s AR MR
Eﬁ%qﬂft\ﬁﬁg RGN FRKERATEA AR

R e

i-E;J?é: BB (8% BAER) AN

BHAKBRD

B AELEE
HD4983
HD4984

HD4684 #1 HD4680
HD4683 - HD4682 5z HD4681

R ————

] ZKEHDTED HEREFNE-BREBREN—HE

;E o NG E MR BN BUN IS E /Y E Yk - thER
BEBRRIJB—MHOH - (B 8)

1R E 52 RS ———
BEEZREENRETAME  FRAERFBRE
Sl www.philips.com * 8338 48 43 & A TR F) ﬁ%)f'ﬂ}ﬁ
L (A DAME 2 IRIRE Eiﬁzi‘bizﬁ a5) © 1A
REEMIBREPREFL - FHA uﬁ]%iﬁiﬂxf‘ T
SR - SRERRANE R E RGBT o

6/7



fEl & X

ﬁ-/\
mm [B] )|
INELIK T FE CFPEBKTE! WXARFFMi
. BEAAKEIFEEERE,. ERAMEZE
DI R,

Q@ J< (1/0)

QO RIEFETT. TR (XR HD4683,
HD4682 #1 HD4681 A5 )

=F

yEKA

KALE R

JF% B

BB BRYEE

) E E B
FRSRZE, BFEREABFRFR HEZER
EUHBEESE,

Q0600

ek
PN MR BER ATK SR A A .
T mERRR A, RERKERALHMRE

ERE 5B EEA,

IR, BRE%., RESFRAF 2L,
BAEEA,

INREBRREINAN, NBRER, BB GhE
S HABIDHSEMUHTIRARKER,
AR TTERR AT RS, RosEw EARE
Bk = AL MARHA (BIEILE) #
A, BRIEFATMAIZ 2B AT E A=
M TR ESES . NREFILE, BRI
Y Nl

NMEBEFILE, BRI ER MR,
TEILLEEMEISRE, T288RRE&EE
EHEFRNRFRITEANLE L, 2R
BB R4 P BT E R PR P S B SETE = MmNV R e b
AKTE R BEfE A IR FE R EE

TEIUBEIRE. [REMBKTEMIIAKRE,
BUKA[ S| 2/ ERRAT, WRBIKITHEHAK,
ZRREER,

LK NOKES, AEBN&EKIL, R
7Mﬁij1%. MIZKEEFFRT, S MTEWBIE, Mif
SHZ M,

KRR E DI EFo INRETERNIGETT
REITHET, —EERAIM WKTEB
AT R,

EE

SEEKTMEEE &, FiRORE L,
BRI R REARETTK, NERBRAHIHE M
RIE, BAZRRMAREE, MESELR D,
7 ek Bf 8] R {50 FR i 89 — ER BT (8] ;R 1) 20 B RE BB 7K
TS, ANELETBRIEERTF, Bkt
—EZEREFTHFR,
iiﬁ%?ﬁﬁ%%ﬁﬁPE’WKﬁﬂ‘iﬁﬁE%& LA 7K
T T Kto

IBIE L HKEEE RN R, BRI A —EBRAY (A
&, ATl LRI NS, ZMIREARN
KATEIEAE, RKIEE AT B KT
AR, KR, KIEMARGEGHR, KIEE &
g, BWKEFEELEN, BREIZHIKES
%;@E@*%E’U@iﬁﬁo RITE BABR KR, L “BR
Na —F,

B T B4R A
R KTEHEMHRTRIPEE., MRBKEETT
TR, SRR DEIER T EIMEE, MiXMEE
2 BBRKEME, TR DETNLE L
INRABEBIETST, WITHIDARE, MEITRE
FIXREMMUE, LEBEKTLE 10 pHr, REBBEKE
MERE LIRRE, PMELEPIRETRIPRE SN, X6t
B 7KL A AR IR L

B 7 (EMF)
X EHMDE A mT AR TR (EMF) B9 RIR
fE. FEERIARIFIUE, MRIERERIFERAS
PFMFEREARITERE, ArmERen.

— A
5= EESkE EHTERE (NEE) .

4222.001.9825.4

BRERE-NTHR, FROREL.

EEREBFEAOKE, TRSROBRLSRE
REEE, BBREFERENET (B 2)

FKETEBIKE.

H 5K%5 MAX 8BKIEONE, REEKE
F—k (L “ERER —B) .
@A 570k B, REEBE—REkE.

e {55 F 257
NERSTHEREEATRAK, (8 3)

K =SS e, 1H8HEXA,
WmERETFESRS. UhEEET,

nnﬁ%mﬁMﬂﬁ@r,%Eﬁﬁ%ﬁA%ﬁﬁ
A

Bl EAEER U UHTAKERR, (B4)
gégﬂu%ﬁ%&ﬁﬁ“O”Mﬁ%ww%m

D IKIEITIRIIA,
) TEARREHRGE, KEBFKMABRIR.

w5 E SRR
BEmpl, SRR EIRIELRE.
P2 RNLS. MEEEENRERERE (B
WA KEE~ @,
P K TE SRR R A KA,

BIEBKE

gﬁéﬁ;‘%*ﬁ%%%iﬁﬂE@E’ﬁﬁ@ﬁtﬁﬂ’ﬂﬁl\ﬁ

AR IR R
BRKETAERELE, (B2 LEEERKE R
A P RRIE, ARKYRIE M R LA KA
IKIERALR BRI, AR BEKIEIERM.

BRI LB = F 5 2B EIRM:

1 BEKTENKRIERN, EEEMBEKEF (
BSHEAER BREKE —T)

2 EEMMKERERE, REEKELTRRER
fill BRRIEEM, (B 5)

3 BRI M KTEF B HAE S E .

- ZEERWEN, AIAmEHESEM (1) Hm R
BEMKTRRE 2). (F 6)

B AR L TR ESEM 2SS, BEEM
BEHHMAKE., BEMBEABTREE (1) A
BEESENEZINSEN 2). (A7)
EBRKHE

EHIRIE A IE KBS RS,

EESEROBRT (—KER5R) . BRI

TR AR KR
EHK (55 18dH) MK, E=48—K.
fEREK (AT 18dH) #X, S8R,

gﬁ%‘im FHE MAX BBk 314, ¥k
BT,

H o kEnRE, mASE (BERER
8%) , MZE MAX BBk,

Bl AR Sk — R,

B &35, SRRk f .

B EkEREABK, REEF.

A #=E R Rk, BEKEOREKERL.

) WMEAFREEKE, AEELSE.

Fth A DA FIE SRR, EXFER T, MR

RRRRIE B4 | M FE R FTIRIE,

5 R
WREBKT, REH” mBIRELIRT, FMERES
B TEA )l Y FIH R RS P AME B R E B
R&, URERLERRK.

AT KRR CRDE RS D B I
FEM, TRIETENBKEESEREN.,

RS
HD4983 %!
HD4984 %1

EBIKEEL S

HD4684 1 HD4680
HD4683. HD4682 71 HD4681

-’H;{%—

V FEFRE, ETREHSRETIRERE
—8; R HRSEAEENERRL. X
BRFMR. (B8

w1125 IR S
IMRETZFEESRAEAR, B0 CHE
P, sk

www.philips.com,, @b A] LA S5 5% &) AR EE
RSP OBKE (EAUNERRERPKEBIES
1) . MRRERE CFIBIERST L, B5H
iﬁzg;z;*'Jﬁ%%ﬁﬁﬁﬁ%%ﬂﬁ%%d\%%%El’\]éﬁ%qﬂ
DB R,

717



	English
	Indonesia
	Bahasa Melayu
	한국어
	繁體中文
	简体中文

